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M. Meschini concluded his address with a fer-
vent appeal for unity amongst our countrymen.

That the Unione Ticinese are not easily for-
getting the manifold services rendered by its
popular Hon. Vice-President was proved by the
sincere applause.

The next speaker was M. J. J. Boos, Presi-
dent of the Swiss Mercantile Society, who was
entrusted by the guests to thank the Unione
Ticinese tor their generous hospitality. Although
M. Boos has only very recently assumed his
responsible office, he is, of course, no novice in
the art of speech-making, he thanked the Society
in a very witty manner for an evening which will
linger for a long time in the memory of all those
who had the good luck to be their guests. Mr.
Boos also mentioned that the Colony is proud of
the Unione Ticinese for the generosity shown by
the Ticinesi towards their countrymen in need.

This was the last speech, but before the com-
pany adjourned a very touching ceremony took
place, Monsieur Paravicini, in his capacity as
Chairman, presented two lovely bouquets in our
national colours to Mme. Eusebio, the mother of
the President, and to Mme. Arturo Meschini, on
behalf of the members of the Society.

This ended the official part of the evening and
after a short interval dancing began, it was a
merry crowd who danced to the accompaniment
of an excellent orchestra, and for those who
found dancing too exacting a cabaret provided a
welcome diversion.

At 2 o’clock a.m. this very happy and en-
joyable function came to an end, it was an eve-
ning which makes one proud to call the Ticinese
members of our Swiss Confederation,

ST.

LUCULLUS LODGE.

Ladies’ Festival.

The Lucullus  Lodge, which comprises
amongst its members a large contingent of our
countrymen, held its Ladies’ Festival on Monday,
February 27th, at the Piccadilly Hotel, London,
W.1, Mr. A. Indermaur being in the chair.

This very enjoyable function was preceded
by a reception held by the President, who was
ably assisted by his charming wife. During the
dinner an attractive programme of music was
played by the Billy Bell’s Dance Band.

The Lodge, I understand, takes its name
from that famous Roman General Lucullus, who
was not only a great warrior, but an equally cele-
brated gowrmet. This illustrious person, when
once served with a mediocre meal, turned with
disgust to his attendant, exclaiming: ¢ Ne
savais-tu pas que Lucullus soupait ce soir chez
Lucullus?” It is further reported that one single
meal which he served to his friends cost £2,000,
and Lucullus was the first man who imported
cherry trees from Africa into Iurope, this alone
to my mind, apart from his merits as a warrior,
should secure him a place amongst famous men.
The Swiss should be especially grateful to him,
remember ‘“mno Lucullus, no Kirsch,” and to
express their appreciation, all the Ladies present
were supplied with a bunch of cherries, I had
high hopes that the Gentlemen would be presented
\\'ﬂ}th a bottle of Kirsch, but it did not ‘“ come
O] -_”

Well, this time Lucullus dined at the Picca-
dilly Hotel, and the menu was so select and ex-
cellent, that T am convinced that even Lucullus
himself would have enjoyed it.

It is the custom at these functions that
numerous toasts are proposed and drunk; these
are heralded in by loud knocks with a wooden
hammer, and two other gentlemen, whom I could
not locate, lustily provided the echo, thus pre-
venting anybody from taking a few winks in
between the sumptuous courses.

The speeches were short. T greatly enjoyed
the one by the President, Mr. A. Indermaur who
dwelt on the charitable work this young Lodge
has been able to perform since its foundation
some eight years ago, especially in connection
with the Royal Masonic Institution for Girls. He
concluded his interesting address hy wishing the
company an enjoyvable evening.

Mr. E. Upton eulogized the Ladies, and Mrs.
Wyss shortly and adequately replied to this

A warm house,
A good table,
A comfortable bedroom,
happy atmosphere at the

HOTEL GENEVA
BEXHILL -ON-SEA.
Open to Non-Residents only at 24 hours’
notice. . Unlicensed.

Phone : Bexhill, 187, Telegrams: Geneva, Bexhill.
Resident Owner : Mrs. M. M. HEINCEN.

. London,

toast. The toast to the President was proposed
by Mr. G. H. Scott, and was enthusiastically
responded to. A Gentleman then, amidst great
applause, presented to Mrs. Indermaur, on behalf
of the members of the Lodge, a diamond ring as
“a slight compensation- for the absence of her
husband from home on so many occasions, and
as a token of the great esteem in which she is
held.” T thought this idea a capital one, and I
only wish that some of my friends, who at times
keep me out late, would follow this example.

During the evening an enjoyable entertain-
ment was provided by a cabaret which was
greatly appreciated, in addition Mlle. Daphne de
Wyt, who is well-known to the Swiss Colony in
entertained the revellers with some
Burlesque Dances. This charming young artiste
at once captured the hearts of everyone with her
exquisite performance, and
applause which was so spontaniously given, was
well deserved.

The dancing, which was greatly enjoyed,
lasted until 2 a.m. when the Festival, which was
attended by about 230 members and guests, came
to a close.

It was truly a very happy evening, and the
Lucullus Lodge may be heartily congratulated on
the success of their Ladies’ Festival.

ST.

FOR SALE

Restaurant, Confectioney, Tobacco, in
one of busiest towns in Surrey. Eight
years lease. Excellent position, adjoining
Cinema, bus stop. Moderate price.
Proprietor retiring after 18 years.

Write Box No. 4, c/o Swiss Observer,
23, Leonard Street, E.C.2.

CITY SWISS CLUB.

Messieurs les membres sont avisés que

L’ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu Mardi 7 Mars au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W.1. et sera précédée
d’un souper a 7h. 15 précises (prix 5/-).
ORDRE DU JOUR:

Procés-verbal. Démissions.

Admissions. Divers.

Pour faciliter les arrangements, les participants
sont priés de bien vouloir s’inscrire au plus tot
aupres de Monsieur P. F. Boehringer, 23, Leonard
Street, E.C.2. (Téléphone: Clerkenwell 2321/2).

. : Le Comité.

“ MISCELLANEOUS ADVERTISEMENTS I

GENTLEMAN, possessing valuable agencies and
capable introducing additional business wishes to
join firm interested in Produce and for Caterers
Supplies, alternatively share office with phone
and typing facilities. Box No. 3, c¢/o Swiss
Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, March 4th at 3 o’clock — Nouvelle
Société Helvétique — Film Show ‘¢ Fusilier
Wipf *” at the Gaumont Theatre, Film House,
Wardour Street, W.1.

Tuesday, March Tth — City Swiss Club —
Monthly Meeting (preceded by Dinner at 7
p.m. sharp) at Pagani’s Restaurant, Great
Portland Street, W.1.

Thursday, March 9th — Symphonic Social Choir
— Annual Dinner and Ball at the First
Avenue Restaurant, High Holborn, W.C.1.
(Tickets 6/-.)

Saturday, March 11th, at 7 o’clock — City Swiss
Club. — Cinderella Dance — at the Mayfair
Hotel, Berkeley Square, W.1.

Friday, March 17th — Nouvelle Société Helvé-
tique — Monthly Meeting (supper at 3/- to be
served at 6.30 p.m.) followed at about 8
o’clock by a causerie on: ‘“ Der Kampf um
das  Schweizerdeutsche by Mrs. Sylva
Brunner, Dr. phil., at the ‘* Foyer Suisse,”
15, Bedford Way, W.C.1.

Wednesday, March 29th, at 815 p.m. Concert
given by Swiss Orchestra and Swiss
Accordion Club, Jodels by Frau Aus-der-Au,
specially engaged from Switzerland, at Queen
Mary Hall, Great Russell Street, W.C.1 (One
minute Tottenham Court Road Tube Station)

the thunderous.

SWISS BANK CORPORATION,

(4 Company limited by Shares incorporated in Switzerland)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 1lc, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up s.f.
Reserves - - sf.

160,000,000
32,000,000

Deposits 2. £ 1,218,000,000

All  Descriptions  of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in all : :
:: parts of the World. ::

Telephone : Te'egrams :
MUSeum 2982 Foysuisse London

FOYER SUISSE

12 BEDFORD WAY,
RUSSELL SQUARE,
LONDON, W.C.1
Quiet position in centre of London.
Central heating and hot & cold water
throughout.
Continental cooking.

Management :
SCHWEIZER VERBAND VOLKSDIENST.

9/“'«« delliiowo Opatiiice”

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762).
(Langue frangaise).
79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Streeu).

Dimanche 5 mars 1939 :
11h. Culte et Cene.
11h,
6h.30.
Th.30.

M. M. Pradervand.
Ecole du dimanche.
Culte et Céne. M. M. Pradervand.
Répétition du Cheeur mixte.
Pour Dinstruction religieuse et les actes
pastoraux, priére de s’adresser au pasteur,
M. M. Pradervand, 65, Mount View Road,

N.4. (Téléphone Mountview 5003) Heure de
réception & 1’église le mercredi de 11-12h.30.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsp hs G inde).
3t. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 5. Mirz:
11 Uhr morgens, Gottesdienst, Pfr. E. Bommeli
7 Uhr abends, Gottesdienst, Pfr. E. Bommeli.
Nach dem Abend Gottesdienst Uebung des
Gemischten Chor.
Mittwoch Nachmittag: Schwyzerchrinzli von
2.30 an, 15, Bedford Way (Zwanglose Zusam-

menkunft der jungen Schweizerinnen in
Foyer Suisse, wozu alle Schweizerinnen
freundlich eingeladen sind).

Anfragen wegen Religions — bezw. Konfirman-
den Unterricht = sind erbeten an Herrn
Pfarrer K. Bommeli. Sprechstunden : Jeden

Dienstag von 12-2 Uhr in der Kirche, Jeden
Mittwoch von 5-6 Uhr im Foyer Suisse, 15.
Jedford Way, W.C.1.
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